
VOLAILLE – POULTRY  

CANCELLED FOR 2025 SEASON  

ANNULE POUR LA SAISON 2025  

KENDRA PARNELL 1(438)270-1716  

La Société fournira la nourriture gratuitement.  On devra faire l’entrée de chaque oiseau 
au nom de son propriétaire réel.  Tous les spécimens doivent être exposés dans leur condition 
naturelle.  Tous les spécimens doivent être exposés dans les cages individuelles sauf classe 52C.  

The Society will furnish feed and cages free of charge.  All birds must be entered in the 
name of the actual owner.  Specimens must be exhibited in their natural condition. All specimens 
must be exhibited in individual cages except 52C.    

La carte de cette Société sera placée sur chaque cage, portant le numéro et la variété, mais 
aucune autre carte ne devra être attachée à la cage avant que les juges aient adjugé les prix.  

The card of this Society will be placed upon each cage giving number and variety of the 
exhibit, but no other card will be shown on the cage until the judges have completed the awards.  
  

“The American Standard of Perfection” servira de guide pour les juges.  Un exhibit qui 
selon l’opinion des juges est jugé trop inférieur pour mériter soit un 1er, 2ième, 3ième ou 4 ième prix, 
ne recevra aucun prix.  Prix offerts pour coq, poule, jeune coq et poulette.  

“The American Standard of Perfection” will be the guide for judging.  Any exhibit which, 
in the opinion of the judges, is so inferior as to deserve neither 1st, 2nd, 3rd or 4th prize, shall not 
be given any prize.  Prizes are offered for Cock, Hen, Cockerels and Pullets.  

Personne d’autre que les propriétaires n’aura le droit de toucher aux oiseaux.  
No one will be allowed to handle the birds except the owners.  
**** Tous les exposants sont priés de nettoyer les cages avant de partir.  Merci.  
**** All exhibitors are requested to clean their cages before departure.  Thank you.  
 

PRIX - PRIZES  

5.00 ​ $4.25 ​ $3.50 ​ $3.00  

 

 

 

 

 



CLASSE - 52A - CLASS  

VOLAILLES RÉGULIÈRES - STANDARD FOWL  

Race – Ponte ou Exposition  
Bred to Lay or Exhibition  

 
Un exposant peut inscrire 2 exhibits pour chaque section de la classe 52A et 52B.  
An exhibitor may enter 2 exhibits in each section in class 52A and 52B.  
  
Sections                                      ​​  

Cock​ Hen​ Cockerel​ Pullet                                                           
Coq ​ Poule​ Cochet ​ Poulette  

1  Plymouth Rock A.V.​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 

 2  Wyandottes A.V. ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 

 3  Rhode Island Red - Rouge​​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
 4  New Hampshire Red  ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 

- Rouge​  
 5  Sussex​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
 
 6  Leghorn A.V. ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
 
 7  Orpington​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
 
 8  Anconas​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
 9  Brahmas​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
10 Polish A.V.​​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
11 Cochin A.V.​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
​  
12 Austrolops A.V.​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
13 Chanteclerc​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
 
14 Cream Leg Bar​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  



15 Barnvelder​​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
16 Laying Hen Red/Rouge​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
 
17 Laying Hen White/Blanche​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
 
18 Laying Hen Brown/Brun​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
19 Laying Hen Black/Noir​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
​  
20 All other standard varieties ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
Toutes A.V. régulières​ 
  

CLASSE - 52B - CLASS  

NAINE - BANTAMS  

Sections                                 ​ ​  
     ​ ​ ​ ​ Cock​ Hen​ Cockerel ​ Pullet                                                             
​ ​ ​ ​ Coq​ Poule​ Cochet​​ Poulette  
  
21 Plymouth Rock      ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
22 Rhode Island Red-Rouge​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
23 Sussex​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
24 Polish​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
26 Cochin Black/Noir​​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
27 Cochin White/Blanche​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
28 Cochin Buff​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
29 Cochin A.O.V.​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
30 Mile Fleur A.V.​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
31 Seabright Golden/Doré ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
32 Seabright Silver/Argenté ​  
33 Cornish​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
34 Rose Comb​​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
35 Japs Black Tail​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
36 Hamburg A.V ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
37 Brahmas A.V.​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
38 Silkies​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4 
39 Quails-Caille​ ​ 1​ 2​ 3​ ​ 4​  
40 All other bantam varieties 1​ 2​ 3​ ​ 4 
Toutes autres variétés naine ​  



CLASSE - 52C - CLASS  
DIVERS - MISCELLANEOUS  

  

Dans les classes 52c et 53 seulement une entrée par exposant dans chaque section, mais les 
membres 4-H peuvent exposer 2 entrées par section.  
 
In class 52c and 53 only one entry per exhibitor in each  section, but 4-H members may exhibit 2 
entries per section.  
  

Sections                      ​ ​  
            ​  
       ​ ​ ​ ​ ​ ​ Male​ Femelle   Male       Femelle  
       ​ ​ ​ ​ ​ ​ Adult   Adult       jeune/   jeune/  

young​ young      
       

45 Guinea Pig - Cochon d’Inde​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
46 Duck/Canard-Khaki Campbell ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4​  
47 Duck Call Canard A.V.​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
48 Duck Cayuga Canard​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
49 Duck Pekin Canard​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
50 Duck Rouen Canard​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
51 Duck Indian Runner Canard​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
52 Duck Muscovy Canard​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4​  
53 Duck   Canard  A.O.V.​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4​  
54 Turkey   Dinde  A.V.​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
55 Geese   Oie   A.V.​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4​  
56 Pheasants  Faisans​​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
57 Peacocks  Paons​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
58 Pigeons  Fantail​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4​  
59 Pigeons  Archangel ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
60 Pigeons  A.O.V.​ ​ ​ ​ 1​ 2​ 3​ 4 
  
 

 

 

 

 



CLASSE - 53 - CLASS  
LAPINS - RABBITS  

  
  
        ​ ​ ​ ​ ​ ​ Mâle​ ​ Femelle  
       ​ ​ ​ ​ ​ ​ Male​ ​ Female  
61 Nain/Dwarf​ ​ ​ ​ 1​ ​ 2 
62 Géants des Flandres/Flemish Giants  ​ 1​ ​ 2 
63 Nouvelle-Zealande/New Zealand​ ​ 1​ ​ 2 
64 Lop Française/French Lop​​ ​ 1​ ​ 2 
65 California/Californian​ ​ ​ 1​ ​ 2​  
66 Angora​ ​ ​ ​ ​ 1​ ​ 2 
67 Lionhead​ ​ ​ ​ ​ 1​ ​ 2 
68 Mini Belier/Mini Buck​ ​ ​ 1​ ​ 2 
70 Lapins T.A.V./Rabbits, A.O.V.​ ​ 1​ ​ 2​  
  
 

TROPHÉE PERPÉTUEL BANQUE DE MONTRÉAL  
BANK OF MONTREAL PERPETUAL TROPHY  

Plus haut points combinés des classes 52 et 53  
High aggregate classes 52 and 53 combined  

  

ROSETTES POUR 2025 RIBBONS FOR 2025  
  

11 Meilleur mâle lapin/Best Male Rabbit  
12 Meilleur femelle lapin/Best Female Rabbit  

 


